YxuryBun Mupcanos I'.K.
TO WALK ®EBJUHUHI" ACIIEKTYAJI CEMAHTUKACH

Acnexktyaunk, A.b. bonmapxko Tabpudu Ounan aitaauran OVicak,
(yHKUHMOHAN-CEMAHTHUK MaWJIoH OYynuO, rampard MOpP(QOJIOTHK, JEKCUK Ba
CUHTAaKTUK BOCHUTaNlap TabcupuAa uQolajaHaJWraH XapakaT OKUMHUHH, SIbHU
XapakaTHUHT OolUTaHFUY dazacunu, TyTaJUIaHT aHJIUTUHU &k
TyrajulaHMaraljuruHu TylmrHaMu3. Acnektyauk, b, X, Puzaes Tabpudu 6minan
alfTaauran Oysicak, yMyMJalITUPYBYM TEPMUH OYIMO, Y3 Uunra Tyc KaTeropHscH,
YyerapajaHTaHIuK/derapalaHMaralinK, XapakaT yCyJdu KaOu TylIuHYalIapHu V3
nuura onagu(bonnapko, 1971: 12; Puzaes, 1988: 3).

@DebIHUHT acleKTyal CEMaHTUKACH JIETAHUMU3/1a, OUp TOMOHJAaH (ehIHUHT
yerapajaHraHjury/yerapalaHMaranjiuira  Ba  MKKMHYM ~ TOMOHJAH,  (ebl
XapakaTUHUHT yumI0y derapara eTraHjdrd, €KH eTMaraHJIurMHU,IbHU (pebil
XapaKaTUHUHT TYTaJUIAHTaHJIUIYM €KW TyrajJlaHMAaraHjiurMHU TyIIyHamu3. Yoy
MabHOJIapHU dapkiam YUYH ou3 bebTHUHT yerapajiaHraniuk/
yerapajaHMaraniuK XyCyCHUATIApUHU (EbIHUHT aKIUMOHAJI CEMaHTUKach [1e0
ataitmu3. TyrainaHraHJIMK/TyrajulaHMaranjdkHH 3ca acleKT CeMaHTUKacu el
ataiimMu3. b. X. PuzaeB Ba Oup Katop onaumiap (PEBIHHHT dYerapajaHTaHJIUTH
TYFpucuaa ImyHaal Gukp OWinuMpanu, «4derapajaHraHiuk, Gebl ceMaHTHKAcHUra
MaHCy0 OYnu0, NYKU XapaKaTHHUHT TabuaTHuia Ky3JaHTaH Yerapacura KypcaTtMma
(PuzaeB, 1988: 8). Jlemak uyerapajaHTaHIUK, (QEBIHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK
Xycycusatu Oynu0, (GebTHWHT WYKA TyraJl YerapacHHUHT MaBXy/JIUTH OWiaH
yerapajanmarad ¢ewuiapaad  ¢dapk Kuwiaan. Mukm derapa naeranma, Qebi
JIEKCEMAaCHHHHT Y3WJa MaBXKyl OYJIraH XapaKaTHUHT OONUTAHWINU, TyTaJUTaHUIIIH,
€Kl Tyraj HyKTara WHTWIMIIA Ha3apaa TyTuiaaau. YerapanaHMaraHiuvk,
yerapajlaHraHjiuKKa Kapama-Kapiia MabHojma Oynub, ¢ebsl  TOMOHMIaH
udoaaNaHral XxapakaTHUHT OOIUIAHFUY, SIKYHUH Yerapacud MaBxKyJ 3MACIUTUHU
owIupau.

buz kyidumarm yrran 3amoH wuHaehuHuT makmaa to walk  ¢ebau
udoganaran akiiMoHas Ba aClIEKT MabHOJAPHU KYpHO YMKaMU3.

To walk ¢ebauaunr JIoHrM3H nyfaThra Hasap Taluladauran Oyicak,
KyHUIaru 1opuii-xapakar MabHOJAPUHU U(POIATOBYN H30XJ1apTa Jyd KeITUIIHMHU3
MyMKHH; &) CYOChKTHUHT OMpOp MyXHTIAa OEKJIap BOCHTACHIA TaOWWU XOJIaTna
xapakat kwmmua. Walk, don’t run./ The old lady walked slowly round the garden.
0) Oupop *xoifHn o€KIap BocuTacuaa 6ocud, opkanu yTMmok; How far the station,
can | walk it. B) bupop Myxmtra, skoira o€KJiap BOCHTACHIa WyHAITaH Xapakar,
ym0y Xonarna, yma MyXUT €KM OO€bKT MYHaNuIIMHU KypcaTaauraH, yerapa
BazudacuHu OakapyBUM paBUIll Ba Mpeajioriap ounan xam Kymnanunaau. [’11 walk
you home. r) kay3aTMB MabHOJA KyJUTaHWINO,(OMpop XaWBOHHM) caip
KAJIMPUIILFOPTU3UII KaOH I0pHIII-XapakaT MabHoIapu MaBxkya. He is walking the
dog.( Longman. 1992. 1182).

Yuidy keiarupuiran a), r) mabHodapuaa to walk ¢eban uerapamanmaran
aKIMOHAJI XyCycusTra sra Oynaran Oyica, 0), B) MabHOJAapHaa derapajaHraH
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xycycusrra ora. Jlemak to walk ¢pebnuan mumuratuB HeliTpan Qebiuiap rypyxura
KHPUTUIITUMU3 MyMKUH. JINMATATUB HEWTpan ¢pebuiap XaM derapajaHTaHIuK XaM
yerapajaHMaraljank QyHKIusuiapuau oaxkapuinn MmyMkuH( Pusaes, 1999: 40).. 1.
[I. MBanoBa xaMm ymly (ebaHM HKKH Tycid (ebuiap Typyxura KUpUTaIu
(MBanoBa, 1961: 68)

To walk ¢eban ramma Typiau acmekT MabHOJApHH H(pOgaTad KEIHIIN
myMkuH. T0 walk ¢ebauHuHT Kali Xonatiapaa XxapakaTHUHT TyraJJIaHTaHIUuK EKH
TyrajulaHMaranjuK MabHOJApUHU U(OJANAIINHU, STHHU ACIEKT CEMaHTHUKACHUHU
KYpHO YMKaMu3.

To walk nmuvuraTtuB HedTpan ¢ebiv derapalaHMaraljiuK (QyHKIHSICHIA
KyWUJary acreKkTyall CUTyanusuiapau udoganad KeIui MyMKYH.

To walk ¢ebau Oupop cyOebKkTIra Xoc 0opHUII-XxapakaTHu ugoaanad KeIuranmia,
CyOeBKT XapaKaTUHUHT OKUMUHU Ky3aTUITNUMUA3 MYMKHH.

(1)He was short and old, with a white mustache and walked flat-
footed(Hem,118).

Ymoy wmwuconma kentupuwiaran flat-footed paBumm, cyOebkr Oakapran
XapaKaTHUHT YIa Iaxcra XochuruHd, sbHu t0 walk wdogamaran xapakaTHUHT
TabpP3WHM aHTJIATHO KENraH.

Kentupunran muconma to walk undonmanaran xapakaraa acocuid Genrd mporecce
Oynub kenra”, JeMak, acleKT HyKTal Ha3zapiaH I[poleccyail acleKTyal
CUTYaILIUSIHU BY>KYJra KEJITUPIaH.

To walk ¢ebnu myHuHTZIEK OHpPOp MYyXHTIOA, HOAHHWK HYHAIUIIIA
CyOBEKTHHHT XapaKaTHHU aHTJIaTHO Kemanau. SIbHM CyOChKT XapakaTH aHHK
MYHAJIUIITa 3ra dMac.

(2) They all walked behind the carts(Stone,392).

(3) He walked in the rain, an old man with his hat off a carabineer on either
side (Hem,201).
By wmucommapna cod mnpouecc udonananran OYnuO, SbHUM CYOBEKTHUHT
MYXHUTJArd SIKYHUH HYKTacM MaBxXyja OYyiMaraH WyHaIUMIIZAaru XxapakaTu
udoaananraH.

To walk ¢ewnmu down, along mpemior Ba paBunuiapu OwiaH OUPUKUO
KeNraHJa XapakaTHUHT MabliyM OHp TpOeKTopus Oyiiad HaBOM STUIIMHU
Ky3aTamu3, aMMo ymily XojaTaa yiia HyHanmumm €K1 TpPOEKTOpHsl IKYHUI HyKTara
sra sMac. Mawiymku along paBuiim ropuin-xapakat (Gebiiapu OunaHn OUPUKUO
KelTaHIa «OJIIMHTa» WyHaJITaH XapakaTHH aHIatnO keica, along mpemior
Baszudacuga Oupop TpoekTopus OYinad WyHaNraH [OpHUII-XapakaT Qeban
udomagaraH XapakaTHH OKHMHHH aHTiaTaan. Down mpemmornm Xam along
MPEJIOTH CUHTapu OUPOp TPOEKTOpHsiaa, €KW OMpOp MyXHUTAa IOPHUIN- Xapakar
dbebnu udoaanaran XxapakaTHU WYHATMIIAHA OUIUpaIn.

(4) We walked along the railroad track (Hem,191)

(5) He linked his arm through hers as they walked down the narrow sidewalks

of Hanukkahs main street ( Stone, 173).

(6) We walked down the corridor (Hem,144).




ACIMEeKT HyKTau Haszap/laH mpolieccyall acleKkTyal CUTyalusi XOCHUJ Oyiras.
[Iponeccyaniukau yiia TPOEKTOpUsIIard CYO€bKTHUHI XapakaT OKMMH OuJiaH
U30XJIallIMMU3 MYMKHH.

“On” paBuIlM OpUII-XapakaT (pebiuiapu OuiaH KeiraHjaa ymoy Qensuiap
udonanaran  xapakaTHUHT  (OJIMHTA)  JaBOM  OTUIIMHM  udoganad
keaaau(Longman, 721).

(7) We walked on away and were stopped under a tree (Hem,51).

(8) I walked on down a back street that led to a crosscut to the hospital (Hem,51).
Kenarupuinran wucoiutapna kypranummsaek to  walk ¢ebnun  anrmarran
XapaKaTHUHT JIaBOM JSTHINH HdoAaTaHnran OyiauO, MaBOMUHIUK “ON” paBHUIIH
TabCUPHJIA BYXKY/ITa KENTaH, IeMaK yioy xoJjatjaa Ou3 XapakaTHUHT OKUMHHH Ba
VHUHT JIaBOM OTHUIIMHU Ky3aTaMu3.ACIEKT HyKTaW Ha3zapuaaH Kapaijuran
OyJicak mpoliieccyall acleKTyal CUTyalus+IaBOMUMIUK XOCHIT OYIIraH.

To walk ¢debnuHUHT YerapajaHTaH XyCyCHsTra sra OViaguraH XoJiaTiap
acocaH Kylujaruda KYpUHHUII OJlaid a) CyOEbKT XapaKaTUHUHT aHUK SIKYHUU
OYHKTH MaBXyJa Oynaran xojatdga (MYyHaIMII MaH3WIM MPEIJIor, paBHILIap
TOMOHMJIaH udojanaHaan); O0) CcyOebKT ¥3M TypraH MaH3WIHH TapkK
sTUIIM(acocaH away paBUIIM OwilaH KyJUIaHWIAAW); B) CYOEBKT XapakaT
KUJIAETraH MyXHUT yerapajanrad 0ynu0, cyOebKT ¥3 XapakaTuHH yHIO0y MyXuTIa
Tyratumy Owinad OornMK OynraH xonaTiapia(YpuH, MUKAOP Japaxka XOoJUlapH
Bazudacua Keiarad cy3iap KyJUIaHWITaHa).

Toward mpemiorn ropumi-xapakar Qebulapu OWIaH KenraHaa Oupop
WYHAINIIATHA XapaKaTHUHT AKYHUN MAaH3WITa €TMaraHJIuTuHU
anrnaraau.(Longman,1124)

(9) As | walked toward them shots were fired (Hem,200).

(10) The Count Greffi straightened up when | came toward the table and walked
toward me (Hem, 228).

Yumby mucosiapaa sikyHU yerapa MaBxy/ Oyicana XapakaTHUHT YIla yerapara
eTu0 TyrajulaHMaraHjJuTUHU Ky3aTaMH3, XapaKaTHUHT JOMHHAHT OCITUCH
npouecc OYnub, acmekT HyKTau HazapuJaH KapaijauraH Oyiicak mporieccyan
acmeKkTyas CUTyallus XOCHII OyJraH.

Away paBumm ropuii-xapakaT ¢ewbuiapy  OwiraH  OupukuO®  KenraHaa
CyOebKTHHHT OuUpop k0ol Eku Oupop oOebKTHaH OomIKa OO0EHKT €Ku OolKa
»oira OViarad xapakaTuHu UQoaananim.

(11) I'll see you in a little while "Miss Barkley said" Miss Ferguson walked away
in the dark. (Hem,47)

Ymby muconga cyOebKTHUHT Ky3aTyBUUAaH WHPOKJIAIINIIN, SHHU XapaKaTHUHT
Oonutanu® CYHrpa JaBOM DSTHINIMHUA Ky3aTUITUMWA3 MYMKHH. YOy MHcOJa
XapakaTHUHT OONUIAHUIIU+TIPOIECcCyall aCleKTyall CUTyallusl BY>Ky/Ira KeJIraH.
Down npenjorn BepTukai (mactra) HyHaJIMIIAard XapakaTHU aHIJaTHINra Xam
KYJUIaHWIAAU

(12) We walked down the stairs instead of talking the elevator( Hem,87).

(13) At ten he walked briskly down the hill to the important European and
English newspapers (Stone,93).




Yoy wmucomrapga down mpemiorun to walk wudonamaran XapakaTHUHT
BEepPTHKAN HyHanuImuHu udojanaian. ACHeKT HyKTau Ha3apuiaH KapailauraH
Oyicak mporeccyal — acmekTtyaln cutyaruss Xocun Oynrad. CyOebKTHUHT
BepTUKa (MacTra)iyHaIMIIIard Xxapakatu sSIKyHUH HyKTara etrad smac. ['amna,
CyOE€BKTHUHI MabiyM MacopaHu Oocu® YTUIIMHM H(OJANOBUM YpHUH XOJuAa
KeJraH KoHKpeTe3atopiap xam to walk ¢ebaura yerapanaHranivk XyCyCUITHHA
oepanu.

(14) They waked the short distance to the hotel, followed by porters (Stone,336).
(15) A month later the girl walked three miles from Neorhori to thank him fell on
her knees and kissed shoes (1.Stone,139).

Kentupunran mucoiutapaa MabiyMm MacodaHu KypcatyBuu "short distance"
"three miles" kabu MukIOp Mapaka xoiu BasudacuIa KeJraH KOHKpeTe3aTopiiap
CyOCbKTHUHI YIlIa MyXuTAa Oa)kapraH XapakaTHUHT TyrajUIaHTaHJIUTUHH, STbHU
ymoy Macoda Oocub yrunrannuruHu kypcataaun. CyOebkT yima macodana
MabIyM BakKT Xapakaraa OyiraH, JeMaKk HOpoLecC MaBKyJ Ba IIYHUHIACK
CyOCBbKT ¥3 XapakaTMHU XaM TYTaTTaHJWrd  TEPMHUHATUBIMK  XOCHJ
OyNraHauruHU Kypcaranu. Jlemak, acmekT »KuxaTAaH Kapaiaurad Oyicak
npoueccyan — achmekTyald — CUTyallUsi+TepMUHATUB  acleKTyal  CUTyalus
udogasaHaraH.

Over paBumm rOpuII-xapakaT ¢ebulapy OuilaH OWPUKUO KenraHja,
CyOEBKT TOMOHMJIAH Oakapwiran ymoly ropuii-xapakar ¢ebmuiapu udoaanaran
xapakaT oupop MyxuT €ku macodaHu O6ocub YTHO SKyHUN MyHKTra €TUIIMHU
aarnaraau(Longman, 1992, 733).

(16) Inside, at the Cova, | bought a box of chocolate and while the girl wrapped it
up | walked over to the bar( Hem, 119). Ym0y muconma mporeccyai acrekTyain
CUTYyallMsI+TEPMUHATUB acCleKTyaJ CHUTyauus Byxkyara kenrad. [Ipomeccyanuk
CyOeBKT Typran OONUIAHFMY MYHKT Ba OOEBKT ypTacuaa MaBxkyJ OyiraH
Macodagaru xapakaT OKMMU TOMOHHMJAH u(oAanaHraH Oysica, TEPMUHATUBIUK
yi1a xapakaTHUHT 00€bKTra eTHO TyrajulaHraHUIIY OWJIaH W30XJIaHa/IH.

Through npemsoriu oT GMPUKMAcH FOpPHUII- Xapakat (ebJuTapu OUIaH KelraHia,
CyOCBbKTHUHT OUPOp MYXHUT HMUYKH, €H KUCMHUJAH YTuIl, €ku opanad Oolika
KucMra yTuil MmabHOCHHHM aHraataau(Longman, 1992. 1102).

(17) After dinner we walked through the galleria, past the other restaurants and
the shops with their steel shutters down, and stopped at the little place where they
sold sandwiches. (E. Hem.

(18) They walked through the courtyard which served as a pen for the family’s
sheep, goats, pigs, cows, horses, then set out diagonally one mile across the field
that lay between Cepalak and Hissarlik ( Stone, 119).

Yoy kentupuiaran mucosuiapaa to walk ypun xon Basudacuaa kenran through
the galleria, through the courtyard oupuxkmanapugaru udomanaHraH MyXuTaa
CyOEBKT XapaKaTUHUHT MabJIyM BakT JaBOM ITHO VIIa MyXUTIard xapakaTuHU
TYraTUIIUHU Ky3aTUIIMMH3 MYyMKHH. Jlemak, acmekr HyKTau HazapujaH
Kapanauran Oyscak Mpoleccyall acleKkTyal CUTyalus+TepMHUHATHB aCIeKTyall
CUTYAILMSIHU XOCHUJI KUJITaH.



IOpumi-xapakar ¢esninapu t0 nmpenyornu otT OupukMacu Omian kenrasaa to
npenioru oupop obewvkrra Oynran nyHamumam anriaataaud(Longman. 1992.
1115).

(19) They walked to a nearby café ( Stone, 307).

(20) After a while | walked with her to the door of the villa and she went in and |
walked home (Hem, 49).

Kenrupunran ymoy mucoiviapaa to, mpemtorum to walk ¢ebaun TomoHuman
udoaaNaHral XapakaTHUHT SKYHHM HYKTaCMHU KYpcaTUO KelraH, XapakaTHUHT
OKMMHU MaBXyJl, aMMO XapaKaTHUHT TEPMHUHAJI HyKTara €Tu0 TyrajlaHTaHJIUTU
sca HOAHMK. Ym0y Xojaraa Jayajl acleKTyal CUTyallusHA Ky3aTHIIUMH3
MYMKHH.

Up npemioru topumi-xapakaT (ebUIApUHUHT OUpOp OOCBKT HyHaAIWIIUAaru
XapakaTUHU 1y o0ebKTra eTrud TyraiaHranauruad udopanaiau.(Longman.
1992. 1159))

(21) The ten sents carried Martin across the ferry to San Francisco, and as he
walked up Market Street he speculated upon his predicament in case he failed to
collect money. (J. London. 298)

Kenrupunran ymoOy wmwuconga to walk wudomanaran xapakaT TepMUHATHB
nyHkTra etud tyramanrad 0ynmmu6 TAC xocwn 6ynran. TepMUHATUBINK acocaH
up nipeyiory OuaaH OOFJIHUK.

Into npemyorn ropumni-xapakar debiapu udogaaraH xXapakaTHUHT OHUpOp
00€BKT WYKH KUCMUTA WYHANTUPWITAHIUTHHU aHTIarca, OUl mpemiord WYKu
KUCMJIaH Talkapura 0yiran xapakatau anrinaraau (Longman, 1992. ).

(22) When she walked into her stone house, which now stood on the edge of
Henry’s latest exacavation trench, she thought for a fleeting moment that the
memory of Photides’s attack might return. ( Stone. 263)

(23) Henry walked out of the room and the house. ( Stone, 80)

AcCneKkT HyKTaW HazapJaH KeITHPWITaH MHUCOJIap[a MpoIeccyal acheKTyal
CUTyallusi+TEPMUHATHB AacTeKTyald cuTyanus xocwn Oynran. [Ipomecc ¢ebn
CEMaHTUKACHJIa MaBXyJ Oyjca, TepPMUHATHUBINK OUpPOp YerapaHu KecHO YTHII
OnaH OOFJIHK.

busz roxopuaa to walk ¢ebnunuHr (dakatruHa YTraH 3aMOH HMHIC(HUHHT
IIAKJIMard acTIeKT MabHOJAPUHU KYypHO YMKIUK.. KYpub umkuiaran TaxjviiaH
Xynoca KwinO aituimmmMu3 MymkuHKH, t0 walk mumuratus meiitpan dewnu
V3UHHMHT 4YerapajaHMaraH (QYHKIUSACHUIA KyWHJard acleKTyall CUTYalHsIapHu
XOCHJT KWJITaH: OMPUHYN-OJITUHHYN MUCOJUIAP/Aa MPOIECCyall aCTIeKTyall CUTyaIlus
xocusl OynraH. ETTWHYM, CaKKM3WMHYM MHCOJJIap/a MpoIeccyall acleKTyal
CUTYalMs+JaBOMUMIMK acleKkTyal cuTyamnus xocwi Oynrad. IIpoueccyamink
deb1 cemaHTHMKacuja MaBXKyj] OVyica, JaBOMHUIUIMK ON paBUIIM TabCUPHUAA
Byxkyara kenran. 10 walk ¢ebnan uerapamanmaran QyHKOusga Kejlranjga ica
KyWuJard acnekTyajl CUTyalMsUIapHU XOCWJI KWITaH: TYKKU3MHYH-YHUHYU
MUCOJIJIap/ia XapakaTHUHT OWpOp HYKTa HYHanumuaard oKuMH udojaiaHran
6y116, mporieccyan acleKTyal CHTyalus MaBxy 1. Y HOupuHun Muconaa to walk
JUMUTATUB HeWUTpan Qebsin away paBuiiu bunan OMpUKuO Kellu HaTUXKacuaa
BY)Ky/Ira KeJiraH OOIUIaHUIIHTIPOIECCyall aCIIEKTyal CUTYaIlusiHA Ky3aTHIIINMU3
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mymkuH. Down mpemmorn BepTukan WyHamumau udomanad kenranna (VH
WMKKUHYHM, YH YYyHYM MHCOJUIAp) XaM IpOILECCyall acleKTyal CUTyalus ro3ara
kenrad. [Iponecct+TepMUHATUB acleKTyall CUTyalMs acocaH OVEer paBulIM Ba
through npemmornmu or Oupukmanap Owian kenranga (VH TYpPTUHYH-YH
CaKKM3WHYM MHUCOJJIAP) Ba IIYHUHIZEK O0cuO yTuiaran mMacoanu KypcaTyBuu
YpUH KOM, MUKAOp Japaxa XOJUlapu Basudacuja KeiaraHn cyOCTaHTHB OuJiaH
xocui O0yiran. Jlyan aciekryain curyarus 3ca to walk dewnu to npemiorn ounan
KeNraHaa Xocwsl OYnu0, XapakaTHUHI TEPMHUHAJ HyKTara €TraHJIMTd HOAHWK.
MurupMaGupHHYE MUCOJIIA ¢4 TEPMUHATUB ACTIEKTYall CHTYaIs UP HpeIory
TAbCUPUIAA BYXKYAra KeNraH. MUrupMa UKKMHYE Ba HHTCMPMA  y4HHYH
MHUCOJUIapAAa MPOLECCHTEPMUHATUB aCHEKTyal CUTYyalHsl XOCWJI OYIraHIWTUHU
Ky3aTUIIMMH3 MYMKHH, YOy XoJjiaTAa mpouecc (ebia ceMaHTHKAacHAa MaBXKy/l
Oynca, TEpPMUHATUBIMK YerapaHu KecuO YTHUII HaTWXKacuia BYXKyAra KeJra.
Jlemak, to walk nmumuTatuB HeWTpan rOpulI-XxapakaT (EBIMHUHT YTraH 3aMOH
MHAS)UHUT IIAKUIApUAArd  acnekT MabHOJApU  IOCJENor(paBuIl)  Ba
npenaoriapra OOFINK YKaH.
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